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Fitnah AAraish and Zebaish Kaa! 

{Trial of (Ornaments and Glamour)!} 
 

Quran:  Reward from ALLAH(SWT) FOR LEADING A GOOD 

LIFE!  

Surath Al-Ahzab CHAPTER# 33 VERSE# 35 

وَالْمُسْلِمَاتِ وَالْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِناَتِ وَالْقاَنِتِينَ إِنَّ الْمُسْلِمِينَ 

ابِرَاتِ  ابِرِينَ وَالصَّ ادِقاَتِ وَالصَّ ادِقِينَ وَالصَّ وَالْقاَنِتاَتِ وَالصَّ

ائِمِينَ  وَالْخَاشِعِينَ وَالْخَاشِعاَتِ وَالْمُتصََدِِّقِينَ وَالْمُتصََدِِّقاَتِ وَالصَّ

ائِمَاتِ وَالْ  َ كَثِيرًا وَالصَّ حَافِظِينَ فرُُوجَهُمْ وَالْحَافِظَاتِ وَالذَّاكِرِينَ اللََّّ

غْفِرَةً وَأجَْرًا عَظِيمًا ُ لهَُم مَّ  وَالذَّاكِرَاتِ أعََدَّ اللََّّ

Transliteration 

35: 

Inna almuslimeena waalmuslimati waalmumineena waalmuminati 

waalqaniteena waalqanitati waalssadiqeena waalssadiqati 

waalssabireena waalssabirati waalkhashiAAeena waalkhashiAAati 

waalmutasaddiqeena waalmutasaddiqati waalssaimeena waalssaimati 

waalhafitheena furoojahum waalhafithati waalththakireena Allaha 

katheeran waalththakirati aAAadda Allahu lahum maghfiratan 

waajran AAatheeman 
 

 

English: 35: Verily, the Muslims (those who submit to ALLAH(SWT)), in Islam) 

men and women, the believers men and women (who believe in 

Islamic Monotheism), the men and the women who are obedient (to 

ALLAH(SWT)), the men and women who are truthful (in their 

speech and deeds), the men and the women who are patient (in 

performing all the duties which ALLAH(SWT)),  has ordered and in 

abstaining from all that ALLAH(SWT)),  has forbidden), the men and 

the women who are humble (before their Lord - ALLAH(SWT)),), 

the men and the women who give Sadaqat (i.e. Zakat, and alms), the 
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men and the women who observe Saum (fast) (the obligatory fasting 

during the month of Ramadan, and the optional Nawafil fasting), the 

men and the women who guard their chastity (from illegal sexual acts) 

and the men and the women who remember ALLAH(SWT)),  much 

with their hearts and tongues ALLAH(SWT)),  has prepared for them 

forgiveness and a great reward (i.e. Paradise). 
 

Urdu 35:  نے مسلمان مردوں اور مسلمان عورتوں اور ايمان دار مردوں اور ايماندار بيشک الله

عورتوں اور فرمانبردار مردوں اور فرمانبردارعورتوں اور سچے مردوں اور سچی 

عورتوں اور صبر کرنے والے مردوں اور صبر کرنے والی عورتوں اور عاجزی 

کرنے والے مردوں  کرنے والے مردوں اور عاجزی کرنے والی عورتوں اور خيرات

اور خيرات کرنے والی عورتوں اور روزہ دار مردوں اور روزدار عورتوں اور پاک 

دامن مردوں اور پاک دامن عورتوں اور الله کو بہت ياد کرنے والے مردوں اور بہت ياد 

  کرنے والی عورتوں کے ليے بخشش اور بڑا اجر تيار کيا ہے

 

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(33:35:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(33:35:2) 

l-mus'limīna 

the Muslim men 
 

PN – accusative masculine plural 

(form IV) active participle → Islam 

 اسم علم منصوب

(33:35:3) 

wal-mus'limāti 

and the Muslim 

women,  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

(form IV) active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب
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(33:35:4) 

wal-mu'minīna 

and the believing 

men  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

(form IV) active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:5) 

wal-mu'mināti 

and the believing 

women,  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

(form IV) active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:6) 

wal-qānitīna 

and the obedient 

men  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:7) 

wal-qānitāti 

and the obedient 

women,  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب
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(33:35:8) 

wal-ṣādiqīna 

and the truthful 

men  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:9) 

wal-ṣādiqāti 

and the truthful 

women,  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:10) 

wal-ṣābirīna 

and the patient 

men  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:11) 

wal-ṣābirāti 

and the patient 

women,  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب
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(33:35:12) 

wal-khāshiʿīna 

and the humble 

men  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:13) 

wal-khāshiʿāti 

and the humble 

women,  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:14) 

wal-

mutaṣadiqīna 

and the men who 

give charity 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

(form V) active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:15) 

wal-mutaṣadiqāti 

and the women 

who give charity  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

(form V) active participle 

 الواو عاطفة

صوباسم من  
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(33:35:16) 

wal-ṣāimīna 

and the men who 

fast  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:17) 

wal-ṣāimāti 

and the women 

who fast,  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:18) 

wal-ḥāfiẓīna 

and the men who 

guard  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:19) 

furūjahum 

their chastity 
 

N – accusative masculine plural 

noun 

PRON – 3rd person masculine 

plural possessive pronoun 

ضمير متصل في محل « هم»اسم منصوب و

 جر بالاضافة
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(33:35:20) 

wal-ḥāfiẓāti 

and the women 

who guard (it), 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:21) 

wal-dhākirīna 

and the men who 

remember  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:22) 

l-laha 

ALLAH(SWT)), 
 

PN – accusative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(33:35:23) 

kathīran 

much 
 

ADJ – accusative masculine 

singular indefinite adjective 

 صفة منصوبة

(33:35:24) 

wal-dhākirāti 

and the women 

who remember  

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative feminine plural 

active participle 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب
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(33:35:25) 

aʿadda 

ALLAH(SWT)),  

has prepared  

V – 3rd person masculine singular 

(form IV) perfect verb 

 فعل ماض

(33:35:26) 

l-lahu 

ALLAH(SWT)),  

has prepared  

PN – nominative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(33:35:27) 

lahum 

for them 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine 

plural personal pronoun 

 جار ومجرور

(33:35:28) 

maghfiratan 

forgiveness 
 

N – accusative feminine indefinite 

noun 

 اسم منصوب

(33:35:29) 

wa-ajran 

and a reward 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine indefinite 

noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:35:30) 

ʿaẓīman 

great. 
 

ADJ – accusative masculine 

singular indefinite adjective 

 صفة منصوبة
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Quran:  ALLAH(SWT) certifies MUHAMMAD (( صلى الله عليه

 PBUH) IS THE BEST EXAMPLE TO BE FOLLOWED in(وسلم

order to be successful  in hearafter!  

Surath Al-Ahazab CHAPTER# 33 VERSE# 21 

َ وَالْيوَْمَ  لَّقدَْ كَانَ لكَُمْ فِي رَسُولِ  ِ أسُْوَةٌ حَسَنةٌَ لِِّمَن كَانَ يرَْجُو اللََّّ اللََّّ

َ كَثِيرًا  الْْخِرَ وَذكََرَ اللََّّ
Transliteration 

21: 

Laqad kana lakum fee rasooli Allahi oswatun hasanatun liman kana 

yarjoo Allaha waalyawma alakhira wathakara Allaha katheeran 
 

 

English: 21: Indeed in the Messenger of ALLAH(SWT)),  (Muhammad  صلى الله

 you have a good example to follow for him who hopes for (عليه وسلم

(the Meeting with) ALLAH(SWT)),  and the Last Day, and 

remembers ALLAH(SWT)),  much. 
 

 

Urdu 21:  رسول الله میں اچھا نمونہ ہے جو الله اور قیامت کی امید رکھتا ہے البتہ تمہارے لیے
 اور الله کو بہت یاد کرتا ہے

 

 

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(33:21:1) 

laqad 

Certainly, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

CERT – particle of certainty 

 اللام لام التوكيد

 حرف تحقيق

(33:21:2) 

kāna 

is 
 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 فعل ماض

(33:21:3) 

lakum 

for you 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 2nd person masculine 

plural personal pronoun 
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ار ومجرورج  

(33:21:4) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(33:21:5) 

rasūli 

(the) Messenger 

{MUHAMMAD 

صلى الله عليه ))

       {(PBUH(وسلم

 

N – genitive masculine noun 

 اسم مجرور

(33:21:6) 

l-lahi 

(of) 

ALLAH(SWT),  

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(33:21:7) 

us'watun 

an excellent 

example  

N – nominative feminine indefinite 

noun 

 اسم مرفوع

(33:21:8) 

ḥasanatun 

an excellent 

example  

N – nominative feminine indefinite 

noun 

 اسم مرفوع
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(33:21:9) 

liman 

for (one) who 
 

P – prefixed preposition lām 

REL – relative pronoun 

 جار ومجرور

(33:21:10) 

kāna 

has 
 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 فعل ماض

(33:21:11) 

yarjū 

hope 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(33:21:12) 

l-laha 

(in) 

ALLAH(SWT)),  

PN – accusative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(33:21:13) 

wal-yawma 

and the Day 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

N – accusative masculine noun 

→ Last Day 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(33:21:14) 

l-ākhira 

the Last, 
 

N – accusative masculine singular 

noun 

 اسم منصوب
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(33:21:15) 

wadhakara 

and remembers 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

perfect verb 

 الواو عاطفة

 فعل ماض

(33:21:16) 

l-laha 

ALLAH(SWT), 
 

PN – accusative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(33:21:17) 

kathīran 

much. 
 

ADJ – accusative masculine 

singular indefinite adjective 

 صفة منصوبة

 

Meaning of word رجل {RIJAL} 
Form Part of speech Root word 

 AFree} رَجُل

man not a 

slave} 

NOUN  

 رجل

 

Quran:  All Messengers(PBUT) were men!  

Surath Yusuf CHAPTER# 12 VERSE# 109 
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ۗ   أفَلَمَْ  نْ أهَْلِ الْقرَُى    وَمَا أرَْسَلْناَ مِن قبَْلِكَ إِلاَّ رِجَالًا نُّوحِي إلِيَْهِم مِِّ

يسَِيرُوا فيِ الْْرَْضِ فيََنظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقِبةَُ الَّذِينَ مِن 

أفَلََا تعَْقِلوُنَ  ۗ   وَلدَاَرُ الْْخِرَةِ خَيْرٌ لِِّلَّذِينَ اتَّقوَْا ۗ   قبَْلِهِمْ   
  

 

Transliteration 

109: 

Wama arsalna min qablika illa rijalan noohee ilayhim min ahli 

alqura afalam yaseeroo fee alardi fayanthuroo kayfa kana 

AAaqibatu allatheena min qablihim waladaru alakhirati khayrun 

lillatheena ittaqaw afala taAAqiloona 
 

 

English: 109: And WE {ALLAH(SWT)} sent not before you (as Messengers) any 

but RIJAL{Free man/men is called Rijal} unto whom 

WE{ALLAH(SWT)} revealed, from among the people of the 

townships. Have they not travelled in the land and seen what was the 

end of those who were before them? And verily, the home of the 

Hereafter is the best for those who fear ALLAH(SWT) and obey 

HIM{ALLAH(SWT)}(by abstaining from sins and evil deeds, and by 

performing righteous good deeds). Do you not then understand? 
 

 

Urdu 109:  ااور تجه سے پہلے ہم نے جتنے پيغمبر بهيجے وہ سب بستيو ں کے رہنے و الے مرد

نہيں ہی تهے ہم ان کی طرف وحی بهيجتے تهے پهر وہ زمين ميں سير کر کے کيوں 

ديکهتے کہ ان لوگو ں کا انجام کيا ہوا جوان سے پہلے تهے اور البتہ آخرت کا گهر 

 پرہيز کرنے والوں کے ليے بہتر ہے پهر تم کيوں نہيں سمجهتے
 

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(33:21:1) 

laqad 

Certainly, 
 

EMPH – emphatic prefix lām 

CERT – particle of certainty 

 اللام لام التوكيد

 حرف تحقيق

(12:109:1) 

wamā 

And not 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 
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 الواو عاطفة

 حرف نفي

(12:109:2) 

arsalnā 

WE{ALLAH(SWT)} 

sent  

V – 1st person plural (form 

IV) perfect verb 

PRON – subject pronoun 

ضمير متصل في « نا»فعل ماض و

 محل رفع فاعل

(12:109:3) 

min 

before you,  

P – preposition 

 حرف جر

(12:109:4) 

qablika 

before you, 
 

N – genitive noun 

PRON – 2nd person masculine 

singular possessive pronoun 

اسم مجرور والكاف ضمير متصل في 

 محل جر بالاضافة

(12:109:5) 

illā 

but 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(12:109:6) 

rijālan 

men {Free men not a 

slave}  

N – accusative masculine 

plural indefinite noun 

 اسم منصوب
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Quran:  Eela{ A oath taken by husband not to get sexually 

involved with his wife/wives (Maximum allowed time is four 

months)}  

Surath Al-Baqara CHAPTER# 2 VERSE# 226 

َ  ۗ   نِِّسَائِهِمْ ترََبُّصُ أرَْبعَةَِ أشَْهُر  لِِّلَّذِينَ يؤُْلوُنَ مِن  فإَنِ فاَءُوا فإَنَِّ اللََّّ

حِيمٌ   غَفوُرٌ رَّ

Transliteration 

226: 

Lillatheena yuloona min nisaihim tarabbusu arbaAAati ashhurin fain 

faoo fainna Allaha ghafoorun raheemun 
 

English: 226: Those who take an oath not to have sexual relation with their wives 

must wait for 4 months, then if they return (change their idea in this 

period), verily, ALLAH(SWT) is OFT-FORGIVING, MOST 

MERCIFUL. 
 

Urdu 226:  لیتے ہیں ان کے لیے چار مہینے کی جو لوگ اپنی بیویوں کے پاس جانے سے قسم کھا
 مہلت ہے پھر اگر وہ رجوع کر لیں تو الله بڑا بخشنے والا نہایت رحم والا ہے

 

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(2:226:1) 

lilladhīna 

For those who 
 

P – prefixed preposition lām 

REL – masculine plural relative 

pronoun 

 جار ومجرور

(2:226:2) 

yu'lūna 

swear (off) 
 

V – 3rd person masculine plural 

(form IV) imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل مضارع والواو ضمير متصل في محل 

 رفع فاعل
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(2:226:3) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(2:226:4) 

nisāihim 

their wives 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine 

plural possessive pronoun 

ضمير متصل في محل جر « هم»اسم مجرور و

 بالاضافة

(2:226:5) 

tarabbuṣu 

(is a) waiting 

(of)  

N – nominative masculine (form V) 

verbal noun 

 اسم مرفوع

(2:226:6) 

arbaʿati 

four 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور

(2:226:7) 

ashhurin 

months, 
 

N – genitive masculine plural 

indefinite noun 

 اسم مجرور

(2:226:8) 

fa-in 

then if 
 

REM – prefixed resumption particle 

COND – conditional particle 

فيةالفاء استئنا  

 حرف شرط
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(2:226:9) 

fāū 

they return - 
 

V – 3rd person masculine plural 

perfect verb 

PRON – subject pronoun 

فعل ماض والواو ضمير متصل في محل رفع 

 فاعل

(2:226:10) 

fa-inna 

then indeed, 
 

RSLT – prefixed result particle 

ACC – accusative particle 

 الفاء واقعة في جواب الشرط

 حرف نصب

(2:226:11) 

l-laha 

ALLAH(SWT) 
 

PN – accusative proper noun 

→ Allah 

 لفظ الجلالة منصوب

(2:226:12) 

ghafūrun 

(is) OFT-

FORGIVING,   

N – nominative masculine singular 

indefinite noun 

 اسم مرفوع

(2:226:13) 

raḥīmun 

MOST 

MERCIFUL.  

ADJ – nominative masculine 

singular indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

Quran:  About women in general!  

Surath Al-Zukhruf CHAPTER# 43 VERSE# 18 
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 أوََمَن ينُشََّأُ فِي الْحِلْيةَِ وَهُوَ فِي الْخِصَامِ غَيْرُ مُبِين  
Transliteration 

18: 

Awaman yunashshao fee alhilyati wahuwa fee alkhisami ghayru 

mubeenin 
 

Mohsin 

Khan: 18: 

(Like they then for ALLAH(SWT)) a creature who is brought up in 

adornments (wearing silk and gold ornaments, i.e. women), and who 

in dispute cannot make herself clear? 
 

Urdu 18:  کیا اس کے لیے وہ ہے جو زیور میں پلتی ہے اور وہ جھگڑتے میں بات نہیں کر
 سکتی

 

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(43:18:1) 

awaman 

Then (is one) 

who  

INTG – prefixed interrogative alif 

SUP – prefixed supplemental 

particle 

REL – relative pronoun 

 الهمزة همزة استفهام

 الواو زائدة

 اسم موصول

(43:18:2) 

yunasha-u 

is brought up 
 

V – 3rd person masculine singular 

(form II) passive imperfect verb 

 فعل مضارع مبني للمجهول

(43:18:3) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(43:18:4) 

l-ḥil'yati 

ornaments 
 

N – genitive feminine noun 

 اسم مجرور
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(43:18:5) 

wahuwa 

and she/he 
 

CONJ – prefixed 

conjunction wa (and) 

PRON – 3rd person 

masculine/feminine singular 

personal pronoun 

 الواو عاطفة

 ضمير منفصل

(43:18:6) 

fī 

in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(43:18:7) 

l-khiṣāmi 

the dispute 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(43:18:8) 

ghayru 

(is) not 
 

N – nominative masculine noun 

 اسم مرفوع

(43:18:9) 

mubīnin 

clear. 
 

N – genitive masculine indefinite 

(form IV) active participle 

 اسم مجرور

 

Hadith:The eyes that starts the fitnah and Private parts testifies 

it! 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

 

{Most of the Ummah falsely believes that first gaze is forgiven 

but the truth is unintentional first gaze is forgiven!} 
BUKHARI#6243    ِحَدَّثنََا سُفْيَانُ، عَن ، ، عَنْ أبَيِهِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس  ـ رضى الله حَدَّثنََا الْحُمَيْدِيُّ ابْنِ طَاوُس 

اقِ أخَْبرََنَا مَعْمَرٌ عَنِ ابْنِ  .عنهما ـ قَالَ لَمْ أرََ شَيْئاً أشَْبَهَ بِاللَّمَمِ مِنْ قَوْلِ أبَِي هُرَيْرَةَ  زَّ حَدَّثنَِي مَحْمُودٌ أخَْبَرَنَا عَبْدُ الرَّ

ِ صلى الله عليه وسلطَاوُس  عَنْ أبَِيهِ عَنِ ا ا قَالَ أبَوُ هُرَيْرَةَ عَنِ النَّبِيِّ  " م بْنِ عَبَّاس  قَالَ مَا رَأيَْتُ شَيْئاً أشَْبَهَ بِاللَّمَمِ مِمَّ
نَا، أدَْرَكَ ذلَِكَ لاَ مَحَالَةَ، فزَِنَا الْعيَْنِ النَّظَرُ، وَ  َ كَتبََ عَلىَ ابْنِ آدمََ حَظَّهُ مِنَ الزِِّ زِنَا اللِِّسَانِ الْمَنْطِقُ، وَالنَّفْسُ إِنَّ اللََّّ

بهُُ  قُ ذلَِكَ كُلَّهُ وَيكَُذِِّ ."تمََنَّى وَتشَْتهَِي، وَالْفرَْجُ يصَُدِِّ     

Narrated Ibn `Abbas:I have not seen a thing resembling 'lamam' (minor sins) than what 

Abu Huraira 'narrated from the Prophet who said "Allah has written for Adam's son his 

share of adultery which he commits inevitably. The adultery of the eyes is the sight (to 

gaze at a forbidden thing), the adultery of the tongue is the talk, and the inner self 

wishes and desires and the private parts testify all this or deny it." 

ہم سے حميدی نے بيان کيا ، کہا ہم سے سفيان نے بيان کيا ، ان سے ابن طاؤس نے ، ان سے ان کے والد نے 

ابوہريرہ رضی الله عنہ کی حديث سے زيادہ صغيرہ  اور ان سے ابن عباس رضی الله عنہما نے بيان کياکہ

نہيں ديکهی ۔ ) حضرت ابوہريرہ رضی الله عنہ نے جو باتيں بيان  گناہوں سے مشابہ ميں نے اور کوئی چيز

کی ہيں وہ مراد ہيں ( مجه سے محمود نے بيان کيا ، کہا ہم سے عبدالرزاق نے خبر دی ، کہا ہم کو معمر نے 

خبر دی ، انہيں ابن طاؤس نے ، انہيں ان کے والد نے اور ان سے ابن عباس رضی الله عنہمانے کہ ميں نے 

ی چيز صغيرہ گناہوں سے مشابہ اس حديث کے مقابلہ ميں نہيں ديکهی جسے ابوہريرہ رضی الله عنہ نے کوئ

نبی کريم صلی الله عليہ وسلم سے نقل کيا ہے کہ الله تعالی  نے انسانوں کے معاملہ ميں زنا ميں سے اس کا 

ے ، زبان کا زنا بولنا ہے ، دل کا حصہ لکه ديا ہے جس سے وہ لامحالہ دوچار ہو گا پس آنکه کا زنا ديکهنا ہ

 زنا يہ ہے کہ وہ خواہش اور آرزو کرتا ہے پهر شرمگاہ اس خواہش کو سچا کرتی ہے يا جهٹلا ديتی ہے ۔

 

 

RIYAD-AS-SALIHIN#1622   كُتب " :وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن النبي صلى الله عليه وسلم قال

العينان زناهما النظر، والْذنان زناهما الاستماع، واللسان زناہ  :ذلك لا محالةعلى ابن آدم نصيبه من الزنا مدرك 

"الكلام، واليد زناها البطش، والرجل زناها الخطا، والقلب يهوى ويتمنى، ويصدق ذلك الفرج أو يكذبه  
Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) said:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Allah has 

written the very portion of Zina which a man will indulge in. There will be no escape 

from it. The Zina of the eye is the (lustful) look, the Zina of the ears is the listening (to 

voluptuous songs or talk), the Zina of the tongue is (the licentious) speech, the Zina of 

the hand is the (lustful) grip, the Zina of the feet is the walking (to the place where he 

intends to commit Zina), the heart yearns and desires and the private parts approve all 

that or disapprove it." 
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BUKHARI#6612     ُعَنْ أبَيِهِ،  حَدَّثنَِي مَحْمُودُ بْن ، اقِ، أخَْبَرَنَا مَعْمَرٌ، عَنِ ابْنِ طَاوُس  زَّ غَيْلاَنَ، حَدَّثنََا عَبْدُ الرَّ

ا قَالَ أبَوُ هُرَيْرَةَ عَنِ النَّبِيِِّ صلى الله ع ، قَالَ مَا رَأيَْتُ شَيْئاً أشَْبَهَ بِاللَّمَمِ مِمَّ َ كَتَ  " ليه وسلم عَنِ ابْنِ عَبَّاس  بَ إِنَّ اللََّّ

نَا، أدَْرَكَ ذلَِكَ لاَ مَحَالَةَ، فزَِنَا الْعَيْنِ النَّظَرُ، وَزِنَا اللِِّسَانِ الْمَ  نْطِقُ، وَالنَّفْسُ تمََنَّى وَتشَْتهَِي، عَلىَ ابْنِ آدمََ حَظَّهُ مِنَ الزِِّ

، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، عَنِ النَّبِيِِّ وَقَالَ شَبَابَةُ حَدَّثنََا  ."وَالْفرَْجُ يصَُدِِّقُ ذلَِكَ، وَيكَُذِِّبهُُ  وَرْقَاءُ، عَنِ ابْنِ طَاوُس 

.صلى الله عليه وسلم  
Narrated Ibn `Abbas:I did not see anything so resembling minor sins as what Abu 

Huraira said from the Prophet, who said, "Allah has written for the son of Adam his 

inevitable share of adultery whether he is aware of it or not: The adultery of the eye is 

the looking (at something which is sinful to look at), and the adultery of the tongue is 

to utter (what it is unlawful to utter), and the innerself wishes and longs for (adultery) 

and the private parts turn that into reality or refrain from submitting to the temptation." 

مجه سے محمود بن غيلان نے بيان کيا ، کہا ہم سے عبدالرزاق نے بيان کيا ، کہا ہم کو معمر نے خبر دی ، 

يہ جو لمم  اور ان سے ابن عباس رضی الله عنہما نے بيان کيا کہ انہيں ابن طاؤس نے ، انہيں ان کے والد نے

کا لفظ قرآن ميں آيا ہے تو ميں لمم کے مشابہ اس بات سے زيادہ کوئی بات نہيں جانتا جو ابوہريرہ رضی الله 

ئی وعنہ نے نبی کريم صلی الله عليہ وسلم سے بيان کی ہے کہ الله تعالی  نے انسان کے ليے زنا کا کوئی نہ ک

حصہ لکه ديا ہے جس سے اسے لامحالہ گزرنا ہے ، پس آنکه کا زنا ) غيرمحرم کو ( ديکهناہے ، زبان کا 

زنا غيرمحرم سے گفتگو کرناہے ، دل کا زنا خواہش اور شہوت ہے اور شرمگاہ اس کی تصديق کر ديتی ہے 

کيا ، ان سے ابن طاؤس نے ، ان يا اسے جهٹلاديتی ہے ۔ اور شبابہ نے بيان کيا کہ ہم سے ورقاء نے بيان 

سے ان کے والد نے ، ان سے حضرت ابوہريرہ رضی الله عنہ نے ، انہوں نے آنحضرت صلی الله عليہ وسلم 

 سے پهر اس حديث کو نقل کيا ۔

 

SUNAN-ABI-DAWUD#2152     َأخَْب ، ، عَنْ مَعْمَر  ، حَدَّثنََا ابْنُ ثوَْر  دُ بْنُ عُبَيْد  ، حَدَّثنََا مُحَمَّ رَنَا ابْنُ طَاوُس 

ا قَالَ أبَوُ هُرَيْرَةَ عَنِ النَّبِ  ، قَالَ مَا رَأيَْتُ شَيْئاً أشَْبَهَ بِاللَّمَمِ مِمَّ َ  " يِِّ صلى الله عليه وسلم عَنْ أبَيِهِ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس  إِنَّ اللََّّ

نَا أدَْرَكَ ذلَِكَ لاَ مَ  حَالَةَ فزَِنَا الْعَيْنَيْنِ النَّظَرُ وَزِنَا اللِِّسَانِ الْمَنْطِقُ وَالنَّفْسُ تمََنَّى وَتشَْتهَِي كَتبََ عَلَى ابْنِ آدمََ حَظَّهُ مِنَ الزِِّ

بهُُ  قُ ذلَِكَ وَيكَُذِِّ . "وَالْفرَْجُ يصَُدِِّ  
Ibn ‘Abbas said “I did not see anything more resembling to minor sins than what Abu 

Hurairah reported from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) who said “Allaah has decreed for the children 

of Adam a share in adultery, he will get it by all means, the adultery of eyes is looking; 

the adultery of tongue is speaking; the soul desires and has a passion; the private parts 

confirms or falsifies it.” 

چهوٹے گناہ ( کے « ) لمم»ميں نے ) قرآن ميں وارد لفظ (  عبدالله بن عباس رضی الله عنہما کہتے ہيں کہ

مشابہ ان اعمال سے زيادہ کسی چيز کو نہيں پايا جو ابوہريرہ رضی الله عنہ سے حديث ميں مذکور ہيں ، آپ 

 تعالی  نے زنا کا جتنا حصہ ہر شخص کے ليے لکه ديا ہے وہ اسے الله” صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا : 

لازمی طور پر پا کر رہے گا ، چنانچہ آنکهوں کا زنا ) غير محرم کو بنظر شہوت ( ديکهنا ہے زبان کا زنا ) 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

 

غير محرم سے شہوت کی ( بات کرنی ہے ، ) انسان کا ( نفس آرزو اور خواہش کرتا ہے اور شرمگاہ اس 

     ۔“ ق يا تکذيب کرتی ہے کی تصدي

 

Hadith: The husband of Barira(r.a.){ Mughithh} became insane 

in love for Barira(r.a)! 
BUKHARI#5281   ، ، حَدَّثنََا وُهَيْبٌ، حَدَّثنََا أيَُّوبُ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس  اد  حَدَّثنََا عَبْدُ الْعَْلىَ بْنُ حَمَّ

.دِينَةِ، يَبْكِي عَليَْهَاقَالَ ذاَكَ مُغِيثٌ عَبْدُ بَنِي فلُانَ  ـ يَعْنِي زَوْجَ برَِيرَةَ ـ كَأنَِِّي أنَْظُرُ إِليَْهِ يَتبَْعهَُا فِي سِكَكِ الْمَ   
Narrated Ibn `Abbas:That was Mughith, the slave of Bani so-and-so, i.e., Barira's 

husband as if I am now looking at him following her (Barira) along the streets of 

Medina. 
ہم سے عبدالاعلی  بن حماد نے بيان کيا ، کہا ہم سے وہيب بن خالد نے بيان کيا ، کہا ہم سے ايوب نے بيان کيا ، ان 

کے غلام تهے ۔ آپ کا  يہ مغيث بنی فلاں سے عکرمہ نے اور ان سے ابن عباس رضی الله عنہما نے بيان کيا کہ

اشارہ بريرہ رضی الله عنہا کے شوہر کی طرف تها ۔ گويا اس وقت بهی ميں انہيں ديکه رہا ہوں کہ مدينہ کی گليوں 

 ميں وہ بريرہ رضی الله عنہ کے پيچهے پيچهے روتے پهر رہے ہيں ۔

 

BUKHARI#5283     ،ِدٌ، أخَْبرََنَا عَبْدُ الْوَهَّاب ، أنََّ زَوْجَ، حَدَّثنََا مُحَمَّ حَدَّثنََا خَالِدٌ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس 

لِحْيَتِهِ، فَقَالَ النَّبيُِّ صلى الله برَِيرَةَ كَانَ عَبْداً يقَُالُ لَهُ مُغِيثٌ كَأنَِِّي أنَْظُرُ إِليَْهِ يَطُوفُ خَلْفهََا يَبْكِي، وَدمُُوعُهُ تسَِيلُ عَلَى 

ِ مُغِيث  بَرِيرَةَ، وَمِنْ بغُْضِ برَِيرَةَ مُغِيثاً  " عليه وسلم لِعَبَّاس   فَقَالَ النَّبِيُّ صلى الله  ."يَا عَبَّاسُ ألَاَ تعَْجَبُ مِنْ حُبِّ

ِ تأَمُْرُنِي قَالَ  ."لوَْ رَاجَعْتِهِ  "عليه وسلم  .تْ لاَ حَاجَةَ لِي فيِهِ قَالَ  ."إِنَّمَا أنََا أشَْفَعُ  "قَالَتْ يَا رَسُولَ اللََّّ    
Narrated Ibn ̀ Abbas:Barira's husband was a slave called Mughith, as if I am seeing him 

now, going behind Barira and weeping with his tears flowing down his beard. The 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to `Abbas, "O `Abbas ! are you not astonished at the love of Mughith 

for Barira and the hatred of Barira for Mughith?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then said to Barira, 

"Why don't you return to him?" She said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Do you order me 

to do so?" He said, "No, I only intercede for him." She said, "I am not in need of him." 

ہم سے محمد بن سلام بيکندی نے بيان کيا ، کہا ہم کو عبدالوہاب ثقفی نے خبر دی ، کہا ہم سے خالد حذاء 

بريرہ رضی الله عنہ کے شوہر  نے ، ان سے عکرمہ نے اور ان سے ابن عباس رضی الله عنہما نے کہ

اس وقت اس کو ديکه رہا ہوں جب وہ بريرہ رضی الله عنہا کے  غلام تهے اور ان کا نام مغيث تها ۔ گويا ميں

پيچهے پيچهے روتے ہوئے پهر رہے تهے اور آنسوؤں سے ان کی ڈاڑهی تر ہو رہی تهی ۔ اس پر نبی 

کريم صلی الله عليہ وسلم نے عباس رضی الله عنہ سے فرمايا ، عباس ! کيا تمہيں مغيث کی بريرہ سے 

سے نفرت پر حيرت نہيں ہوئی ؟ آخر حضور اکرم صلی الله عليہ وسلم نے بريرہ محبت اور بريرہ کی مغيث 

رضی الله عنہ سے فرمايا کاش ! تم اس کے بارے ميں اپنا فيصلہ بدل ديتيں ۔ انہوں نے عرض کيا يا رسول 

رش الله ! کيا آپ مجهے اس کا حکم فرما رہے ہيں ؟ آنحضرت صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا ميں صرف سفا

 کر رہا ہوں ۔ انہوں نے اس پر کہا کہ مجهے مغيث کے پاس رہنے کی خواہش نہيں ہے ۔
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SUNAN-AN-NASSAI#5417     ْقَالَ حَدَّثنََا عَبْدُ الْوَهَّابِ، قَالَ حَدَّثنََا خَالِدٌ، عَن ، دُ بْنُ بَشَّار  أخَْبرََنَا مُحَمَّ

، أنََّ زَوْجَ،  بَرِيرَةَ كَانَ عَبْداً يقَُالُ لَهُ مُغِيثٌ كَأنَِِّي أنَْظُرُ إِليَْهِ يَطُوفُ خَلْفهََا يَبْكِي وَدمُُوعُهُ تسَِيلُ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس 

ِ مُغِيث  برَِيرَةَ وَمِنْ بُ  "عَلىَ لِحْيَتِهِ فَقَالَ النَّبِيُّ صلى الله عليه وسلم لِلْعبََّاسِ  غْضِ بَرِيرَةَ يَا عَبَّاسُ ألَاَ تعَْجَبُ مِنْ حُبِّ

ِ أتَأَمُْرُنِي  . "لَوْ رَاجَعْتِيهِ فَإنَِّهُ أبَوُ وَلَدِكِ  "فَقَالَ لهََا النَّبيُِّ صلى الله عليه وسلم  . "مُغِيثاً   "قَالَ  .قَالَتْ يَا رَسُولَ اللََّّ

.قَالَتْ فَلاَ حَاجَةَ لِي فيِهِ  . "إنَِّمَا أنََا شَفِيعٌ   
 Narrated from Ibn 'Abbas that:The husband of Barirah was a slave called Mughith. It 

is as if I can see him walking behind her weeping, with the tears running down onto his 

beard. The Prophet [SAW] said to Al-'Abbas: "O 'Abbas, are you not amazed by the 

love of Mughith for Barirah and the hatred of Barirah for Mughith?" The Messenger of 

Allah [SAW] said to her: "Why don't you take him back, for he is the father of your 

child?" She said: "O Messenger of Allah, are you commanding me (to do so)?" He said: 

"I am just interceding." She said: "I have no need of him." 
 

SUNAN-IBN-MAJAH#2153     ِقَالاَ حَدَّثنََا عَبْدُ الْوَهَّاب ، دُ بْنُ خَلاَّد  الْبَاهِلِيُّ دُ بْنُ الْمُثنََّى، وَمُحَمَّ حَدَّثنََا مُحَمَّ

، حَدَّثنََا خَالِدٌ الْحَذَّاءُ، عَنْ عِكْرِمَةَ  ، قَالَ كَانَ زَوْجُ بَرِيرَةَ عَبْداً يقَُالُ لَهُ مُغِيثٌ كَأنَِِّي أنَْظُرُ إِليَْهِ الثَّقَفِيُّ ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس 

ہِ فَقَالَ النَّبِيُّ ـ صلى الله عليه وسلم ـ لِلْعبََّاسِ  مِنْ  يَا عَبَّاسُ ألَاَ تعَْجَبُ  "يَطُوفُ خَلْفهََا وَيَبْكِي وَدمُُوعُهُ تسَِيلُ عَلَى خَدِِّ

ِ مُغِيث  بَرِيرَةَ وَمِنْ بغُْضِ بَرِيرَةَ مُغِيثاً   . "لَوْ رَاجَعْتِيهِ فَإنَِّهُ أبَوُ وَلَدِكِ  "فَقَالَ لهََا النَّبِيُّ ـ صلى الله عليه وسلم ـ  . "حُبِّ

ِ تأَمُْرُنِي قَالَ  .تْ لاَ حَاجَةَ لِي فيِهِ قَالَ  . "إنَِّمَا أشَْفَعُ  "قَالَتْ يَا رَسُولَ اللََّّ  
Narrated that Ibn 'Abbas said:"The husband of Barirah was a slave called Mughith. It 

is as if I can see him now, walking behind her and weeping, with tears running down 

his cheeks. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to 'Abbas: 'O Abbas, are you not amazed by the love 

of Mughith for Barirah, and the hatred of Barirah for Mughith?' And the Prophet said 

to her: Why don’t you take him back, for he is the father of your child?' She said: 'O 

Messenger of Allah, are you commanding me (to do so)?' He said: 'No, rather I am 

interceding.' She said: 'I have no need of him.' " 

 

Hadith: The only time a women is allowed in Islam to have a 

haircut (Only clipping not shaving) is Haaj! 

 
SUNAN-ABI-DAWUD#1984 ;1985    ِدُ بْنُ الْحَسَن ، حَدَّثنََا ابْنُ حَدَّثنََا مُحَمَّ دُ بْنُ بَكْر  ، حَدَّثنََا مُحَمَّ الْعتَكَِيُّ

، قَالَ جُرَيْج ، قَالَ بَلَغَنِي عَنْ صَفِيَّةَ بِنْتِ شَيْبَةَ بْنِ عُثمَْانَ، قَالَتْ أخَْبَرَتنِْي أمُُّ عُثمَْانَ بنِْتُ أبَِي سُ  فْيَانَ، أنََّ ابْنَ عَبَّاس 

ِ صلى الله   "ليَْسَ عَلىَ النِِّسَاءِ حَلْقٌ إِنَّمَا عَلىَ النِِّسَاءِ التَّقْصِيرُ  "  عليه وسلم قَالَ رَسُولُ اللََّّ
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Narrated Abdullah ibn Abbas:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: Shaving is not a duty laid on 

women; only clipping the hair is incumbent on them. 
عورتوں پر حلق نہيں ” رسول الله صلی الله عليہ وسلم نے فرمايا :  عنہما کہتے ہيںعبدالله بن عباس رضی الله 

بال کٹانا ( ہے« ) تقصير»صرف   “  

 

Hadith: MUHAMMAD ((صلى الله عليه وسلم)PBUH) cursed the women 

who tattoos and women who does plucking and the one who 

changes their dentures or the creation of ALLAH(SWT) in the 

name of beauty! 
 

BUKHARI#5948   ُ ِ، لعََنَ اللََّّ ، عَنْ إبِْرَاهِيمَ، عَنْ عَلْقمََةَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ  حَدَّثنََا عُثمَْانُ، حَدَّثنََا جَرِيرٌ، عَنْ مَنْصُور 

ِ تعََا صَاتِ وَالْمُتفََلِِّجَاتِ لِلْحُسْنِ، الْمُغيَِّرَِاتِ خَلْقَ اللََّّ ى، مَالِي لاَ ألَْعَنُ مَنْ لعََنَ لَ الْوَاشِمَاتِ، وَالْمُسْتوَْشِمَاتِ، وَالْمُتنََمِِّ

 ِ سُولُ فخَُذوُہُ }النَّبيُِّ صلى الله عليه وسلم وَهْوَ فيِ كِتاَبِ اللََّّ  .{وَمَا آتاَكُمُ الرَّ
Narrated ̀ Abdullah:ALLAH(SWT) has cursed those women who practise tattooing and 

those who get themselves tattooed, and those who remove their face hairs, and those 

who create a space between their teeth artificially to look beautiful, and such women 

as change the features created by Allah. Why then should I not curse those whom the 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) has cursed? And that is in Allah's Book. i.e. His Saying: 'And what the 

Apostle gives you take it and what he forbids you abstain (from it).' (59.7) 
ر بن معتمر ہم سے عثمان بن ابی شيبہ نے بيان کيا ، کہا ہم سے جرير بن عبدالحميد نے بيان کيا ، ان سے منصو

الله تعالی   نے ، ان سے ابراہيم نخعی نے ، ان سے علقمہ نے اور ان سے عبدالله بن مسعود رضی الله عنہما نے کہ

نے حسن کے ليے گودنے واليوں ، گدوانے واليوں پر اور چہرے کے بال اکهاڑنے واليوں پر اور دانتوں 

کے درميان کشادگی پيدا کرنے واليوں پر ، جو الله کی خلقت کو بدليں ان سب پر لعنت بهيجی ہے ، ميں بهی 

عليہ وسلم نے لعنت کی ہے اور اس کی دليل کيوں نہ ان لوگوں پر لعنت کروں جن پر رسول کريم صلی الله 

کم الرسول فخذوہ ” کہ آنحضرت صلی الله عليہ وسلم کی لعنت خود قرآن مجيد ميں موجود ہے ۔ آيت  “ وما ات 

 ہے 

 

SUNAN-AN-NASSAI#5099  قَالَ حَدَّثنََا أبَوُ داَوُدَ ا ، دِ بْنِ سَلاَّم  حْمَنِ بْنُ مُحَمَّ ، عَنْ أخَْبَرَنَا عَبْدُ الرَّ لْحَفرَِيُّ

ِ صلى الله علي ِ، قَالَ لَعَنَ رَسُولُ اللََّّ ، عَنْ إبِْرَاهِيمَ، عَنْ عَلْقمََةَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ه وسلم الْوَاشِمَاتِ سُفْيَانَ، عَنْ مَنْصُور 

صَاتِ وَالْمُتفََلِِّجَاتِ لِلْحُسْنِ الْمُغَيِّرَِاتِ  .وَالْمُوتشَِمَاتِ وَالْمُتنََمِِّ  

Narrated that 'Abdullah said:"The Messenger of Allah [SAW] cursed the women who 

do tattoos and the women who have them done, Al-Mutanammisat, and the women 



                                                                                                                                  
       Please feel free to report ERROR/ENQUIRE         email:Quranhadith9742@GMAIL.COM   PH# +1-647-712-1265          

                                                      http://WWW.ISLAM4U.CA                                                                         
 

 

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

 

who have their teeth separated for the sake of beauty, those who change (the creation 

of Allah.)" 

 

SUNAN-AN-NASSAI#5255   ْقَالَ حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَن ، دُ بْنُ جَعْفَر  دُ بْنُ الْمُثنََّى، قَالَ حَدَّثنََا مُحَمَّ أخَْبَرَنَا مُحَمَّ

مَاتِ وَالْمُتنََمِِّ  ُ الْمُتوََشِِّ ِ يَقوُلُ لعََنَ اللََّّ صَاتِ وَالْمُتفََلِِّجَاتِ ألَاَ ألَْعَنُ مَنْ سُليَْمَانَ الْعَْمَشِ، عَنْ إِبْرَاهِيمَ، قَالَ كَانَ عَبْدُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم  .لعََنَ رَسُولُ اللََّّ  

Narrated that Ibrahim said:"Abdullah used to say: 'May Allah curse the women who 

have tattoos done and Al-Mutanammisat, and have the women who have their teeth 

separated. Should I not curse those whom the Messenger of Allah [SAW] cursed?'" 

 

JAMI-AT-TIRMIDHI#3010   ْعَنْ إبِْرَاهِيمَ، عَن ، ، عَنْ مَنْصُور  حَدَّثنَاَ أحَْمَدُ بْنُ مَنِيع ، حَدَّثنَاَ عَبيِدةَُ بْنُ حُمَيْد 

ِ، أنََّ  صَاتِ مُبْتغَِياَت  لِلْحُسْنِ مُغيَِّرَِ عَلْقمََةَ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ات  خَلْقَ النَّبيَِّ صلى الله عليه وسلم لعَنََ الْوَاشِمَاتِ وَالْمُسْتوَْشِمَاتِ وَالْمُتنَمَِِّ

 ِ ةِ عَنْ مَنْصُ  .قاَلَ هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ  .اللََّّ .ور  وَقدَْ رَوَاہُ شُعْبةَُ وَغَيْرُ وَاحِد  مِنَ الْئَِمَّ  

Narrated 'Abdullah:that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) cursed the women who practice tattooing and 

those who seek to be tattooed, the women who remove hair from their faces seeking 

beautification by changing the creation of Allah. 

 

SUNAN-AN-NASSAI#5108   َقَالَ حَدَّثنََا أبَوُ عَوَانَةَ، أخَْبَر ، اد  ، قَالَ حَدَّثنََا يَحْيَى بْنُ حَمَّ دُ بْنُ مَعْمَر  نَا مُحَمَّ

ِ، قَ  ، عَنْ عَبْدِ اللََّّ ، عَنِ الْعرُْيَانِ بْنِ الْهَيْثمَِ، عَنْ قبَيِصَةَ بْنِ جَابِر  ِ عَنْ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِ عُمَيْر  صلى  الَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

ِ عَزَّ وَ  صَاتِ وَالْمُتفََلِِّجَاتِ وَالْمُوتشَِمَاتِ اللاَّتيِ يغَُيِّرِْنَ خَلْقَ اللََّّ .جَلَّ الله عليه وسلم يَلْعَنُ الْمُتنََمِِّ  

Narrated that 'Abdullah said:"I heard the Messenger of Allah [SAW] cursing Al-

Mutanammisat, women who have their teeth separated, and women who have tattoos 

done, those who change the creation of Allah, the Mighty and Sublime." 

 

BUKHARI#5943  َعَنْ إِبْرَاهِيمَ، ع ، ِ، أخَْبَرَنَا سُفْيَانُ، عَنْ مَنْصُور  ، أخَْبَرَنَا عَبْدُ اللََّّ دُ بْنُ مُقَاتِل  نْ حَدَّثنَِي مُحَمَّ

صَاتِ عَ  ُ الْوَاشِمَاتِ، وَالْمُسْتوَْشِمَاتِ، وَالْمُتنََمِِّ وَالْمُتفََلِِّجَاتِ  لْقمََةَ، عَنِ ابْنِ مَسْعوُد  ـ رضى الله عنه ـ قَالَ لعََنَ اللََّّ

ِ صلى الله عليه و ِ، مَا لِي لاَ ألَْعَنُ مَنْ لَعَنَهُ رَسُولُ اللََّّ ِ لِلْحُسْنِ، الْمُغَيِِّرَاتِ خَلْقَ اللََّّ .سلم وَهْوَ فيِ كِتاَبِ اللََّّ  

Narrated Ibn Mas`ud:Allah has cursed those women who practise tattooing or get it 

done for themselves, and those who remove hair from their faces, and those who create 

spaces between their teeth artificially to look beautiful, such ladies as change the 

features created by Allah. Why then shall I not curse those whom Allah's Messenger 

 ?has cursed and who are cursed in Allah's Book too (صلى الله عليه وسلم)
سفيان بن عيينہ نے خبر مجه سے محمد بن مقاتل نے بيان کيا ، کہا ہم کو عبدالله بن مبارک نے خبر دی ، کہا ہم کو 

دی ، انہيں منصور نے ، انہيں ابراہيم نخعی نے ، انہيں علقمہ نے اور ان سے حضرت عبدالله بن مسعود رضی الله 

الله تعالی  نے گودنے واليوں پر اور گدوانے واليوں پر اورچہرے کے بال اکهاڑنے  عنہما نے بيان کيا کہ
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ليے سامنے کے دانتوں کے درميان کشادگی کرنے واليوں پر جو واليوں پر اور خوبصورتی پيدا کرنے کے 

الله کی پيدائش ميں تبديلی کرتی ہيں ، لعنت بهيجی ہے پهر ميں کيوں نہ ان پر لعنت بهيجوں جن پر رسول 

 الله صلی الله عليہ وسلم نے لعنت بهيجی ہے اور وہ الله کی کتاب ميں موجود ہے

 

Hadith:The Messenger MUHAMMAD ((صلى الله عليه وسلم)PBUH)      of 

ALLAH(SWT) also cursed the men and women who imitate 

opposite gender! 
 

BUKHARI#5885   َّحَدَّثنََا غُنْدرٌَ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَب ، دُ بْنُ بَشَّار  اس  حَدَّثنََا مُحَمَّ

جَالِ بِالنِِّسَاءِ، وَالْمُتشََبِِّهَ  ـ رضى ِ صلى الله عليه وسلم الْمُتشََبِِّهِينَ مِنَ الرِِّ اتِ مِنَ الله عنهما ـ قَالَ لعََنَ رَسُولُ اللََّّ

جَالِ  .تاَبعََهُ عَمْرٌو أخَْبَرَنَا شُعْبَةُ  .النِِّسَاءِ بِالرِِّ  

Narrated Ibn `Abbas:Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) cursed those men who are in the similitude 

(assume the manners) of women and those women who are in the similitude (assume 

the manners) of men. 
ہم سے محمد بن بشار نے بيان کيا ، کہا ہم سے غندر نے بيان کيا ، ان سے شعبہ نے بيان کيا ، ان سے قتادہ نے ، 

رسول الله صلی الله عليہ وسلم  ان سے حضرت ابن عباس رضی الله عنہما نے بيان کيا کہ ان سے عکرمہ نے اور

نے ان مرودوں پر لعنت بهيجی جو عورتوں جيسا چال چلن اختيار کريں اور ان عورتوں پر لعنت بهيجی جو 

سے مردوں جيسا چال چلن اختيار کريں ۔ غندر کے ساته اس حديث کو عمرو بن مرزوق نے بهی شعبہ 

 روايت کيا ۔
 

JAMI-AT-TIRMIDHI#3013   ،ٌام ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، وَهَمَّ حَدَّثنََا مَحْمُودُ بْنُ غَيْلاَنَ، حَدَّثنََا أبَوُ داَوُدَ الطَّيَالِسِيُّ

ِ صلى الله عليه وسلم الْ  ، قَالَ لعََنَ رَسُولُ اللََّّ جَالِ مِنَ النِِّسَاءِ عَنْ قتَاَدةََ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس  مُتشََبِِّهَاتِ بِالرِِّ

جَالِ  .قَالَ أبَوُ عِيسَى هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ  .وَالْمُتشََبِِّهِينَ بِالنِِّسَاءِ مِنَ الرِِّ  

Narrated Ibn 'Abbas:"The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) cursed the women who imitate 

men and the men who imitate women." 
 

JAMI-AT-TIRMIDHI#3014   ِاقِ، أخَْبرََناَ مَعْمَرٌ، عَنْ يحَْيىَ بْن زَّ حَدَّثنَاَ الْحَسَنُ بْنُ عَلِيِّ  الْخَلاَّلُ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ
ِ صلى الله عليه  ، قاَلَ لعَنََ رَسُولُ اللََّّ ، وَأيَُّوبَ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس  لاتَِ أبَيِ كَثيِر  جَالِ وَالْمُترََجِِّ وسلم الْمُخَنَّثِينَ مِنَ الرِِّ

.وَفِي الْباَبِ عَنْ عَائشَِةَ  .قاَلَ هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِيحٌ  .مِنَ النِّسَِاءِ   

Narrated Ibn 'Abbas:"The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) cursed those men who behave 

effeminately and those women whose behavior is masculine." 
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SUNAN-ABI-DAWUD#4097  ،َحَدَّثنََا أبَِي، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَنْ قَتاَدةََ، عَنْ عِكْرِمَة ، ِ بْنُ مُعَاذ  حَدَّثنََا عُبيَْدُ اللََّّ

ِ صلى الله عليه وسلم أنََّهُ لعََنَ الْمُتشََبِّهَِاتِ  ، عَنِ النَّبِيِّ جَالِ عَنِ ابْنِ عَبَّاس  جَالِ وَالْمُتشََبِِّهِينَ مِنَ الرِِّ مِنَ النِِّسَاءِ بِالرِِّ

.بِالنِِّسَاءِ   

Narrated Ibn 'Abbas:The Prophet (صلى الله عليه وسلم) cursed women who imitate men and men who 

imitate women. 

 

SUNAN-ABI-DAWUD#4099    ٌدُ بْنُ سُلَيْمَانَ، لوَُيْن عَنْ سُفْيَانَ، عَنِ  -هُ قرَِاءَةً عَليَْهِ وَبعَْضُ  -حَدَّثنََا مُحَمَّ

ِ صلى  .ابْنِ جُرَيْج ، عَنِ ابْنِ أبَِي مُليَْكَةَ، قَالَ قِيلَ لِعَائِشَةَ رضى الله عنها إِنَّ امْرَأةًَ تلَْبسَُ النَّعْلَ  فَقَالَتْ لعََنَ رَسُولُ اللََّّ

جُلَةَ مِنَ النِِّسَاءِ  .الله عليه وسلم الرَّ  

Ibn AbuMulaykah told that when someone remarked to Aisha that a woman was 

wearing sandals, she replied:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) cursed mannish women. 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1978  َِعَنْ حَدَّثنََا يَعْقوُبُ بْنُ حُمَيْدِ بْنِ كَاسِب ، حَدَّثنََا عَبْدُ الْعزَِيزِ بْنُ أب ، ي حَازِم 

ِ ـ صلى الله عليه وسلم ـ لعََنَ الْمَرْأةََ تتَشََبَّهُ بِ  ، عَنْ أبَِيهِ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ جُلَ يَتشََبَّهُ سُهَيْل  جَالِ وَالرَّ الرِِّ

.بِالنِِّسَاءِ   

Narrated from Abu Hurairah:that the Messenger of Allah cursed women who imitate 

men and men who imitate women. 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#1979  ْحَدَّثنََا خَالِدُ بْنُ الْحَارِثِ، حَدَّثنََا شُعْبَةُ، عَن ، حَدَّثنََا أبَوُ بكَْرِ بْنُ خَلاَّد  الْبَاهِلِيُّ

، أنََّ النَّبِيَّ ـ صل جَالِ بِالنِِّسَاءِ وَلعََنَ قتَاَدةََ، عَنْ عِكْرِمَةَ، عَنِ ابْنِ عَبَّاس  ى الله عليه وسلم ـ لعََنَ الْمُتشََبِِّهِينَ مِنَ الرِِّ

جَالِ  .الْمُتشََبِّهَِاتِ مِنَ النِِّسَاءِ بِالرِِّ  

Narrated from Ibn 'Abbas:that the Prophet cursed men who imitate women and 

woman who imitate men. 

 

RIYAD-AS-SALIHIN#1631   لعن رسول الله صلى الله عليه  :وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال

  .وسلم المخنثين من الرجال، والمترجلات من النساء

لعن رسول الله صلى الله عليه وسلم المتشبهين من الرجال بالنساء، والمتشبهات من النساء بالرجال :وفي رواية . 

Ibn 'Abbas (May Allah be pleased with them) said:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 

cursed those men who are effeminate, andwomen who imitate men.Another narration 

is: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) cursed men who copy women and cursed women who 

copy men. 


